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AGREFMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE (ZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and

THE GOVERWMENT OF THE CZECHOSIOVAK SOCIALIST REPUBLIC,
of the other part,

UDESIRING ¢0 promote, with a view to permanent co-cperation and in
conditions providing the utmost security for trads, ths mutual expansion
and orderly and equitable develcpment of trade in textile products between
the European Economic Comumity (hereinafter referred to as “the
Comumity®) and the Czechoslovak Socialist Republic (hereinafter referred
to as "“Czechoslovakia®),

RESOLVED to take the fullest possible account of the econamic and social
problems at present affecting the textile industry in both importing and
exporting countries, in particular in order to eliminate the real dangers
of distortion of the Commmity market and of disturbance of trade in
Czechoslovak textile products,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as the “Geneva Arrangement”), and in particiar
Article 4 thereof, and to the oonditions for the renswal of the said
Arrangement as set cut in the Protoool of Extension of the Arrangsment,
Acting in their capacity as participants in the Geneva Arrangsment,

HAVE DECIDED to conciude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipotentiaries:

THE COURNCIL QF THE EIROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERWMENT OF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS
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ARTICLE 1

1, This Agreamsnt shall apply to trade in textile pruducts of cotton,
wool, fine animal hair or man-made fibres ariginating in Crechoslovakia
vhich are listsd in Arnex I.

2. ‘The classification of the products covered by this Agresmsnt is based
an the namenclature of ths Comwon Customs Tariff and on the Nomanclature of
Goods for the External Trade Statistics of ths Commmity and the Statistics
of Trade betwsen its Menber States (NIMEXE).

Frum the entry into force of the Intermational Convention of the Harmomised
Cammodity Description and Coding System (H.S.), this classification will be
based an the Harmonised System and on the Comunity Nomenclatures derived
ffcm that system.

3. The origin of the products covered by this Agresment shall be
determined in accordance with the rules in force in the Comunity.

Ay amendment to these rules of arigin shall be oomunicated to
Czechoslovakia and shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II.

The procedures for control of the origin of the products referred to above
are laid down in Protorol A

ARTICLE 2

1. mmmmammmmm_mmmmmmw
quantitative umiumiu;emmwcmnmityinmdawewlﬂ\ﬂw
table in Annex XI.

2. Subjecttotheprcvmmmaxtinmicles,mﬂwit}mtpmj\ﬁice
mmmumdwmmmmummmmmmw
opemtimsmfermdtoinhrticle3(4),mcamxﬁtymﬁamak&m
mapectofpm@ct:swvemdbyﬂuskgmmmtwmﬂmamuadmof
quantitative restrictions on imports currently in force, and not to
introduce nesw quantitative restrictions under the General Agresment on

Tariffs and Trade of Article 3 of the Geneva Arrangement.

3. | Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement

shall be prchibited.
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ARTICIE 3

1. BExports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-cperated
loams, articlss of clothing o other textils articles cbtainsed or sswen
manually from such fabrics and traditional folklore handicraft products
ehall not be subject to quantitative limits, provided that thase products
meet the conditions 1ald down in Protocol B.

2. Inports into the Cormmity of textile products covered by this
Agreament shall mot ba subject to the quantitative limits established in
. Annex II, provided that they are declared to be for re-expcrt from the
Cammunity in the same state or after processing, under the administrative
system of oomitrol which exists within the Community.

However, the release for homwe use of products imported under the
caditions referred to above ghall be subject to the production of an
export licence issusd by the Czechoslovak authorities, and to proof of
origin in accordance with the provisions of Protocol A.

3. Where ths campetant authorities in the Commmity have evidence that
imports of textile products have been set off against & quantitative limit
established wnder this Agreement, but that the groducte have subseguently
been re—exported from the Community in the same state or after processing,
the authorities concernsd shall inform the Czechoslovak authorities within
four weeks of the quantities inwlved axd shall authorize imports of
identical quantities of ths same products, which shall not be set Off
against the quantitative limit established for the current or the following

year.

4. Re-imports into the Community of textile prodicts listed in Amex I
which have bsen temporarily exportsd by the Comumity and subseguently
processed in Crechoslovakia shall not bs subject to ths quantitative limits
established undar this Agreemsnt, provided they are effectsd in accordance
with the regqulations on economic outward processing traffic in force in the
Commmity.
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ARTICIE 4

1. Advance use of a partion of the quantiative limit established for the
following year shall be authorized for each category of products up to 5 &
of the quantitative limit for the current year.

Arounts delivered in advance shall be deductad from the quantitative limits
established for the following year.

2. Carrywertpﬂu;mrrwpaﬂingqmnﬁtativenmitﬁarthefolloudng
year of amounts not used during any given year zhall bs authorized up to
7 8 of the quantitative limit for the current year.

3. In the case of Group I, transfers shall be allowed only in the
following casess

- amounts may be transferred from category 1 to categories 2 and 3 or
from categories 2 and 3 to category 1 up to 2 § of the quantitative
limit for the category to vhich the transfer is made,

- arounts may be transferred between categories 2 ard 3 up %o 4 % of the
quantitative limit for the categary to which the transfer is made,

-  the total quantities transferred to categories 2 and 3 in accordance
with the first two indents of this paragraph may not excsad 4 § of the
category to which the transfer is made,

- amounts may be transferred between categories 4, 5, 6, 7 and 8 up to
4 8 of the quantitative limit for the categary to vhich the tranafer
iz mwads.

mmmymmnsfmmwmtmymmnormﬁmw
category in Group I, I or III, up o 5 § of the quantitative limit for the
category to which the transfer is mede.

4. The table of eguivalence applicable to the transfers referred to above
is given in Amnex 1.
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S.  The increase in any given catsgory of products resulting from the
axuletive application of the provisions in paragraphe 1, 2 and 3 during a
single year must not excsed the following limitss

- 13 % for categories of products in Growp I.
- 13,5 % for categories of products in Group II and III.

6. Prior notification must be given by the Czachoslovak suthorities to
the Comunity of any recourse to the provisions of paragraphe 1, 2 and 3
above.

ARTICIE 5

1. Should the Camunity consider that a textile product covered by this
Agreement is being imported into the Commumnity f£rom Crechoslovakia at a
price abnormally lower than the normal competitive level and is for this
rveason causing or threatening to camuse serious injury to Commmity
producers of like or directly competing products, it may request
consuitations under Article 14, and in that event the following specific
provisions shall be applicable.

2. If following suwch consultations it is acknowledged by common accord
that the situation described in paragraph 1 exists, Czechoslovakia shaili
take the necessary steps, notably as regards the price at which the
product in question is 80ld, to remedy the situation.

3. In order to determine whether the price of a textile product is
abnormally lower than the normal campetitive level, it may be compared
with:

- the prices of like national products at a comparable marketing stage
‘ on the market of the importing country:

- the prices generally charged for like products sold under the ordinary
cnditions by other exporting countries on the market of the importing

country;
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- the lowest prices charged by a third country for the same product in
the courze of ordinary commercial dealings in the three nmonths
procading the request for consultations, and not having led to the
adoption of any mesasure by the Commity.

4. Should the consultations referrsd to in paragraph 2 above fail to 1sad
to agresmsnt within thirty days of the Comumity's request for
consultations, the Commmnity may, until these consultations have produced a
mitually satisfactory solution, temporarvily refuse consignments of the
product in question at the prices and amditions ruferrsd to in paragraph 1
abova.’

5. In totally exceptional and critical circumstances, where consignments
of products are peing imported from Czechoslovakia into the Conmunity at
prices anormally lower than the normel competitive level, such as to cauge
injuy%imithmldmdiffiwltto;apai:. the Comamity may temporarily
suspend imports of the products concernsd pending agreament on a solution
in the course of consultations, vhich shall be opened immsdiately. The two
Parties shall & their utmost %0 reach a mstually acosptabla solutizn
within 10 working days’ notice of the opening of such consultations.

6. Shauid the Cammmnity hawve recourse to ths measures referred to in
paragraph 4 and 5 above, Czechoslovakia may at any time request the cpening
of consultations to examine the possihilty of eliminating or modifying
these maasures where the causes which made them necessary no longer exist.

ARTICIE &

1. Exports of textile products covered by this Agresment which are
subject to quantitative limits shall be subject 0 a double-checking
gystem, the dstails of which are gpecified in Protocol A.

2. The competant authorities in the Mambar States are required to issue
import suthorizations or documents autamatically within five working days
ofﬂemhumimofammtbymimmmmwith
Protoool A.

The said import authorization or documents shall be valid for six months.
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RARTICIE 7

1. Exports of textile products not mubject to thse quantitative limits
establishad in Amex IT may bs made subject to guantitative limits on the
conditions laid down in the following paragraphs.

2. vwhere the Community £inds, under the systam of administrative control
set up, that the lewsl of imports of products in a given category not
listed in Annex II criginating in Czechoslovakia exceeds, in relation to
the preceding year's total imports into the Commumnity of products in that
categary, the following ratess

- for categories of products in Group It 0,4%
- for categories of products in Group Il 2,4%
- for categories of products in Group III: 8%

it may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 14 of this Agreement, with a view to
reaching agresment on an appropriate restraint level for the products in
such category.

3. Pending a mitually satisfactory solution, Czechoslovakia undertsakes,
from the date of notification of the ragquest for consultations, to suspend
or limit at the level indicated by the Camunity exparts of the category of
pmductainqutimtothecummityurtoﬂwmgimor;agimofme
Conmumnity market specifisd by the Commnity.

The Conmmity shall asthorize the importation of products of the sald
category shipped from (zechoslowekia before the dats on which the request
for consultations was submitted.
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4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period sgpecified in Article 14, the
Commnity shall have the right to introduce a definitive quantitative limit
at an anmual lewel not lower than the level resulting from the application
of the formula set cut in paragraph 2, o 106 8 of the lsvel of imports
reached during the calendar year preceding that in which imports exceeded
the lavel resulting from the application of the formula get out in
paragraph 2 and gave rise to the request for consultations, whichever is
the higher. :

The anmual level so fixed shall be revised upwards after ecnsultations in
accordance with t¢he procedure referred to in Article 14 with a view to
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total
imports into the Community of the product in question meke this necessary.

5. The limits introduced pursuant to paragrapgh 2 or paragraph 4 may in no
case be lower than the level of Commnity imports of products in that
category originating in Czechoslovakia in 1985.

6. In accordance with the procedures set cut in paragraph 2 and 4, a
quantitative limit may be fixed on a regional basis where imports of a
given preduct into any region of the Commmity exceed the following
regicnal percentages of the amunts determined as laid down in paragraph 2:

Federal Republic of Germmny 25.5 8
Benelux 2.5 %
France 16.5 &
Italy 13.5 8
Darmark 2.7 %
Ireland 0.8 &
United Kingdom 21.0 %
Crescs 1.5 ¢
Spain 7.5 %

Portugal 1.5 8
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7. The anmal growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in.accordance with the provisions of
Protocol C.

8. The provisions of this Articls shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have besen reached as a result of a fall in total
imports into the Commmity, and not as a result of an incresse in exports
of products originating in Czechoslovakia,

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragragh 4 being
applied, Czechoslovakia undertakes ¢o iasue export licences for products
covered by contracte concluded before the introduction of the quantitative
limit, uwp to the wolume of the quantitative limit fixed for the current

year.

10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the
Camunity undertakes to provide the Czechoslovak authorities, before 15
4pril of each year, with the preceding year’s statistics on imports of all
textile products covered by this Agreement, kxcken down by supplying
country and Comamnity Member State. Fram 1 January and up to this date the
provisions of paragrapgh 2 shall apply on the basis of the anmual statistics
previously caommmnicatad.

11. The provisions of this Agresment which concern aexports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply
to products for which quantitative limits are introduced under this

Article.
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ARTICIE 8

1. Czechoslovakia and ths Cammumnity agree to co-cperate fully in
preventing the cirausmention of the present Agreament by transhipment,
rerouting or vhatever other msans.

2. Where information available to the Commmity as & result of the
investigations carried cut in accordance with the procsdures set out in
Protocol A constitutes evidence that products of Czechoslovak arigin
subject to quantitative limits established under this Agreement have been
transhipped, reroutad or otherwise imparted into the Commumnity in
ciramvention of this Agresment, the Community may reguest the cpening of
consultations in accordance with the procedures deseribed in Article 14 of
this Agreement, with a view to reaching agreement on an eguivalent
adjustment of the corresponding quantitative limits established under this
Agreement.

3. Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
Czechoslovakia chall as a precautionary measure, if so regiested by the
Commumity, make the necessary arrangements to ensure that adjustments of
quantitative limits liable to be agresd following the oonsultations
referred to in paragraph 2, mmy be carried cut for the quota year in which
the request to open consultations in accordance with paragraph 2 was made,
or for the following year if the quota for the current year is exhausted,
vhere clsar evidence of circumvention is provided.

4., 6hould the parties bs unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 14 of this
Agreement, the Commmity shall have the ridnt, where clear evidence of
circunvention has been providsd, to dsduct from the quantitative limits
established under this Agresment ammmts equivalent to the products of
Czechoslovek origin,
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ARTICIE 9

1.  Czechoslcvakia shall sryply the Cotmmnity with precise statistical
information on all export licences issued by the Czechoslovak authorities
for all categories of textile products subject to the quantitative limits
established under this Agreemsnt as well as on all certificates insued by
the Czechoslovak autharities for products referred to in Article (1) and
subject to the provisions of Protocol B.

The Camumity shall likewise transmit t» the Czechoslowvak authorities
precise statistical informstion on import authorizations or documents
issued by the campetent Corumity authorities, and import statistics for
products covered by the system of adminigtrative control referred to in
Article 7(2).

2. The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories
of products, be transmitted before the end of the second menth following
the quarter to which the statistics relate.

3. For the purpose of applying provisions of Article 8, the Cammnity may
ask Czechoslovakia o transmit available statistical infomation on
textiles exports of products covered by this Agreement by ocountry of
destination.

The Commnity shall transmit to the Czechoslovak authorities irport
statistice for all producta covered by the system of administrative controi
referred to in Article 7(2) and for products covered by Article 3(2).

4. The information referrsd to above shall, for =211 categories of
products, be transmittad before the end of the third nonth following the
quarter to which the statistics relats.
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5. Should it be found on analysis of the infarmation exchanged that there
are pignificant discrepancies between the returns for exports and those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 14.

6. For the purpose of applying the provisions of Article 7, the Coammity
undertakes to provide the Cgechcslovak authorities before 15 April of each
year with the preceding year's statistics on imports of all textile
producte coversd by this Agreement, bruken down by eupplying country and
Comunity Member State.

ARTICLE 10

1. 1In case of divergent opinions bebwen Czechoslovakia and the competent
Comunity authorities at the puint of entry intec the Commmity on the
classification of products coversd by the preswant Agreemsnt, classification
shall provisionally be bassed on irdications provided by the Commumnity,
. pending consultations in accordance with Articls 14 with a view to reaching
agresment on definitive classification of the proguct concarned.

2. The authorities of Czechoslovakiz sghall be informad of any amendment
to the tariff and statistical nomenclature in force in the Coammumity or any
decision, made in accordance with the procedures in force in the Cammunity,
relating to the classification of products covered by this Agreement.

Any amendment to the tariff and statistical nomenclatures in force in the
Comunity or amy decision which results in a modification of the
classification of products covered by this Agreement shall not have the
effect of reduning any cquantitative limit established in Annex II.

The procedures for the application of this paragraph are get out in
Protocol A.
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ARTICLE 11

Czechoslovakia shall endeavour o ensure that exports of textile products
covered by this Agreamsnt are spaced cut as evenly as possible over the
year, due account being taken mevertheless of seasonal factors.

Should there be an excassive concentration of imports on any products
belonging to a category subject to quantitative limits under this
Agreement, the Cowumity may request comsultations in accordance with the
procedure spacified in Article )4 with a view to remedying this situation.

ARTICIE 12

mﬂmm&mdmotmmmmwm&dimmmcle
18(4), the quantitative limite established in Annex 11 shall be reduced an

a pro rata basis.
ARTICIE 13

1. For the purpose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 2 are bxcken down by the Commmity into shares for
@ach of its Marber States.

2. Porticmofthequantimtivewnimmmblm}aadinmxnmtused
in a Menber State of the Camunity mey be allocatsd to another Member State
in eccordance with the procedures in force in the Community. The Commmity
undertakes to examine with care and to reply within four weeks to any
request made by Czechoslovakia for such reallocation. In the event of any
reallocation the flexibility provisions set out in Article 4 shall continue
to be applicable to the levels of the original allocation.

3. After the first of June of each year of application of the Agreement,
Czechoslovekia may transfer, subject to prior notification to the
Commuinity, umsed quantities within the regional quota-shares of a
Community quantitative limit, set out in Annex II, to the gquota-shares of
the mame limit of other regions of the Commity provided that the
regicnal quota-share fram which the transfer is made is utilised Ly less
thaneo%,anduptotheanwrtoftbefollwingpercentagesofthe
quota-share to which the transfer is mede:
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2 % in the first year of application of the Agreement

4 % in the second year of application of the Agreament

8 § in the third year of spplication of the Agreament

12 % in the fourth year of application of the Agreamnt

4. Should it appear in any given region of the Commity that additional
supplies are required, the Commmity mmy, where msasures taken pursuant to
paragraph 1 above are inadeguats to cover those requirements, autharize the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex IX.

ARTICIE 14

i. The spurial consultation procadures referred to in this Agreement
other than those raferrad t© in paragraph 2 of thig Article, shall be
governad by the following rules:

- any request farc'mmltatiaumllbemtiﬂedinwriwxgtoﬂw
other Party:

- where sppropriate, the request for consultations shall be followed
within a reasamablz pericd (and in any case not later than fifteen
days follcwing the notification) by a report eetting out the
circunstances which, in the cpinion of the requesting Party, Jjustify
" the submission of such a request;

- the Parties ghall enter into consultations within one month of
nctification of the request at the latest, with a view to yeaching
agreement or a rutually acceptable conclusion within ane further month
at the latest;

- the period of ane month referred to above for the purpose of reaching
agreement Or a mrtually acceptable conclusion may be extended by
common accord.

2. The Comnunity may request consultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that éwing a particulsr year of application of the
Acreement difficulties arise in the Comumity or ane of its regions due to
& sharp &and substantial increase, by comparison ¢o the preceding year, in
imports of a givwn categary of Group 1 subject to the quantitative limits
set cut in amex Ii.
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3. If nscessary, at the request of either of the Parties and in
conformity with the provisions of the Geneva Arrangament, consultations
shall be held on any problems arising from the application of this
Agreement. Any consultations held undsr this Article shall take place in a
spirit of co-cperation and with a desire to reconcile the differences
between the two Parties.

ARTICLE 15

The Parties recognize and confirm that, without prejudice to their rights
and obligaticns under the General Agresment on Tariffs and Trade, the
conduct of thedr mitual trade in textile products as defined in Article 1
mllhsmmedtyﬁ\sprwismofﬂ\nhgrmardofmm

Arrangement.

ARTICLE 16

1. Czechoglovakia and the Commmity undertake to refrain from
discrimination in ths allocation of export licences and iwmport
autharizations o documsnts referred to in Protocols A and B.

2. mmmmma.wmmmmme
mmmﬂﬁ&n&ntmﬂiﬁmlmmmialmcueeamdmdeﬁoﬂs
betwesen the Camumity and Czachoslovakia.

3. Shculd either Party find that the application of this Agreement is
disturbing existing commercial relations between importers in the Commmnity
and suppliers in Czechoslovakia consultations ghall be started pramptly, in
accordance with the procedure specified in Article 14, with a view to
remedying this situation,
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ARTICIE 17

This Agreament ghall apply, on tha cns hand, to the territories in vhich
the Treaty establishing the Puropsan Econcmic Conmmity is applied and
under the conditicns laid down in thst Treaty and, on the other hand, to
the territory of the Czechoslovak Socialist Rspublic.

ARTICIE 18
1. mmmmmmmﬂm@myqum
following its gignature. It ghall be applicable until 31 Dscember 1930.
2. This Agreamant shall apply with effect from 1 Jarwary 1987.
3. ummwmmmmmemmwmwm.

4. mﬂmwtymyatwdmderummwt, provided that at
least ninety days’ roticeiagim.mmehtterevmmehgrwmt shall
cmecoanendmﬂxeexpi:yofﬂzeperiodcfmtiaa.

S. The Annexes and Protocols, Agreed Minutes, Declarations and Exchanges
of letters to this Agreement shall form an integral part thereof.

ARTICIE 19

mwmmwm@mmwpieammmm, BDutch,
BEanglish, Prench, German, Italian, Greek, Spanish, Portuguese and Czech
hxx;mwa,eadxofﬂmmuwm@nuymmic.
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ANNEX 1

LiST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1, When the constitutive material of the products of categories 1 to 114 is not specifically mentioned, these
products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of cotton or of man-made fibres.

2. Garments which are not recopnizable as being garments for men or boys or as being ga.rmcnrs for women or
girls are classified with the latter.

3. Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and including
commercial size 86.

GROUPI A

Care-
gory

CCT
heading No
1987

NIMEXE code
1987

Descriprion

Table of

equivalence

picces/kg

g/piece

(1

2)

3)

(4)

(5)

(6)

55.05

55.05-13,19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37,
41,45,46,48,51,53,55,57,61,65,67,
69, 72, 78, 81, 83, 85, 87

Corton yarn, not put up for retail szle

2 a)

55.09

55.09

55.05-03, 04, 05, 0s, 07, 08, 09, 10, 11,
12,13,14,15,16,17,19, 21, 29, 32, 34,
35,37, 38,39,41,49, 51, 52, 53, 54, 55,
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69,
70,71,73,75,76,77,78,79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,90, 51,92, 93, 38,
99

55.05-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, 55,
56,57,59,61,63, 64,65, 66,67,70,71,
73,83, 84, 85, 87, 88, 89, 90, 91,92, 93,
98, 99

Woven fabrics of corton, other than gauze,
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
fabrics

a) of which:
other than unbleached or bleached

Ja)

56.07

56.07-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12,15, 19,
20, 22,25, 29, 30, 31, 35, 38, 39,40, 41,
43, 45, 46, 47, 49

56.07-01, 05, 07, 08,12, 15, 19, 22, 25,
29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49

Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
waste) other than narrow woven fabrics, pile
fabrics {including terry fabrics) and chenille
fabrics

a) of which:
other than unbleached or bleached
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GROUPIB
(1) (2) (3) (4) (5 (6)
4 | 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, 50, | Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo 6,48 154
31 58,69,71,79, 88 or turtle necked jumpers and pullovers (other
1l a) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
c
Va4
b) 1 aa)
dd)
2 ce)
c)4
d} 1 aa)
dd)
ex 2 dd}
60.05 60.05-86, 87, 88, 89
Allb)4dmm) 11
22
33
44
&) 60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
A la) 42,43, 80 twinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
11b) 4 bb) 11 aaa} (other than jackets and blazers), anoraks,
* bbb) windcheaters, waister jackets and the like,
ccc) - knitted or crocheted
ddd!
eee)
22 bbb}
ccc)
ddd)
cee)
£ff)
Hip 11
[ 61.01 61.01-62, 64, 65, 72,74, 76 Men’s or boys® woven breeches, shorts other 1,76 568
Bvd)1 than swimwear and trousers (including slacks);
2 wormnen's or girls' woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
e)l
2
3
61.02 61.02-66, 68, 72
Blle)6 aa)
bb)
cc)
7 | 60.05 60.05-22, 23, 24, 2§ Women's cor girls' blouses, shirts and 5,55 180
Allb)4aa)22 shirt-blouses, whether or not knirted or
33 crocheted, of wool, cotton or man-made
44 . fibres :
s
61.02 61.02-78, 82, 85
Blle)7bb)
cc)
ec)
8 {61.03 61.03-11, 15, 18 Men's or boys® shirts, other than knitted or 4,60 217
Al crocheted, of wool, cotton or man-made
i . fibres
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GROUPNT A
(1) 2) 3) (4) (s) (6)
9 155.08 55.08-10, 30, 50, 80 Terry towelling and similar woven terry fabrics
g of cotton; toilet linen and kitchen linen, other
gzﬁ?i) 1 62.02-71 than knitted or crocketed, of terry towelling
and woven tezry fabrics, of cotton
20 |62.02 62.02-12, 13,19 Bed linen, other than knirted or crocheted
Bla) ) .
o)
22 | 56.05 56.05-03, 05, 07, 09, 11, 13, 15, 19, 21, | Yam of staple or waste synthetic fibres, not put
A 23,25, 28, 32, 34, 36, 38, 39,42, 44,45, | up for retail sale
46, 47
222) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
. acrylic
23 156.05 56.05-51, 55, 61, 65,71, 75, 81, 85,91, | Yarn of staple or waste antificial fibres, not put
B 95,99 up for retail sale
32 jex58.04 58.04-07, 11, 15, 18, 41, 43, 45, 61, 63, | Woven pile fabrics and che"nille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of cotton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
32a) 58.04-63 a) of which:
corton corduroy
39 |62.02 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65,72, 74, | Table linen, toilet and kitchen linen, other than
B Ua) 77 knitted or crocheted, other than of terry
<) towelling or similar terry fabrics of cotton
MHa)2
c)
GROUPII B
n (2) (3) (4} '5) {6)
12 160.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and tights, stockings, under- 24,3 41
B la) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
1Ha)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
1]
v
60.04 60.04-33, 34
Blll a)2
b)
60.06 60.06-92
B 1
13 160.04 60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men's or boys’ underparits and briefs, women's 17 59
BIVa)2 or girls' knickers and briefs, knitted or
b) 1 ) crocheted, of wool, cotton or man-made
2 dd) fibres ’
c)2
d) 1 cc)

2 cc)




COM.TEX/SB/1303

Page 21
(1) (2) (3) 4) s) 6
i4 | 61.01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys® woven overcoats,‘raincoats and 0,72 1389
Alla) other coats, cloaks and capes, of wool, of )
BVb)1} cotton or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) {of category 21)
3
15 | 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women's or girls’ woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B 1a) 40 and other coats, cloaks and capes; jackets and
Ie) 1 aa) blazers, of wool, of cotton or of man-made
bb) textile fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)
2 aa)
bb)
cc)
16 | 61.01 61,01-51, 54, 57 Men’s or boys’ suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVe)l knirted or crocheted, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men’s or boys’ jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)l knitted or crocheted, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres '
3
18 | 61.01 €1.01-24, 28, 26 Men's or boys' singlets and other vests,
B underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
) bathrobes, dressing gowns and similar articles,
61.02 61.02-22,23, 24 other than knitted or crocheted
B ll¢)
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 8%
B
C .
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls’ singlets and other vests,
B slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyjamas, négligés, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, other than knitted or
crocheted
19 | 61.05 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A crocheted
C
21 | 61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BIV ‘ and the like, other than knitted or crocheted, of
61.02 61.02-25, 26, 28 wool, of cotton or man-made fibres
B.iid)
24 | 60.04 60.04-35, 47, 51, 53, 65,73, 81, 83 Men's or boys' " rightshires, pyiamas, 5,9 257
Biva)l . bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b) 1 bb) knitted or crocheted
2 aa) :
bby
1 .
d) 1 bb)
2 aa)
bb)
69.05 60.05-84 Women's or gils’ nightdressss, pyjamas,
Allby41) 11 négligés, bathrobes, dressing gowns and

similar articles, knitted of crocheted
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m @ e . ' ) (%) )
26 {60.05 . 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or girls' dresses, of wool, of cotton or 3,1 323
Allb)dcc)11 : man-madz fibres -
22 .
33
4 -
61.02 61.02-48, 52, 53, 54
Blle)4bb)
cc)
dd)
2e)
27 {60.05 60.05-51, 52, 54,.58 Women's or girls’ skirts, including divided 2,6 385
Allb)4dd) skirts -
61.02 61.02-57, 58, 62
Bile)S aa) .
bb)
cc)
28 {60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Allb)4ec) shorts (other than swimwear), knitted or
crocheted, of wool, of cotton or man-made
- fibres
29 |61.02 61.02-42, 43, 44 Women's or girls’ suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3aa) than knitted or crocheted, of wool, of cotton or
bb} man-made fibres, excluding ski suits
ccj i
31 {61.09 61,09-50 Brassitres, woven, knitted or crocheted 18,2 55
D
68 |60.03 60.03.01, 03, 05, 09 Babies’ garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittens and mits of
60.04 60.04-02, 03, 04, 06, 07, 08, 10, 11, 12, categories 10 alnd 87, and babies stqckmgs,
Al 14 socks and sockettes, other than knitted or
1a) crocheted, of category 88
b)
c)
111 a)
b)
c)
d)
60.05 60.05.06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
S aa)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10 :
A
73 | 60.05 60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
Allb)3 wool, of cotton or of man-made textile

fibres
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51.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27, 28, 32,
34,41, 48

a) of which:
other than unbleached or bleached

m (2) 3 (4) (5) (6)
76 | 61.01 61.01-13, 15,17, 19 Men's or boys’ industrial or occupational
B! clothing, other than knitted or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Women's ur girls’ aprons, smack-overalls and
Blla) other industrial or occupational clothing,
other than knirted or crochered
77 ]61.01 61.01-82 Ski suits, other than knitted or crocheted
BVl
61.02 61.02-86
Blle)8 aa) :
78 | 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than knitted or-crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
IIb) 15,16.17,18, 21, 26,27, 29, €8, 72, 76 and
Bvgl 77
2
3
61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
All X
BIb) ‘
ile)9aa)
bb)
cc)
83 | 60.05 60.05-03, 04, 75, 76, 77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
A lb) garments, including ski suits, knitted or
I1a) crocherted, excluding garments of categories 4,
b)4 hh) 11 5,7,13, 24, 26, 27,28, 68,69,72.73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUPIIL A
m @2 3) ) (s 6)
33 |51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yarn
T Allla) obrained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene; lcss than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 59 Sacks and bags, of a kind used for the packing
Bllb)1 of goods, not knitted or crocheted, obtained
: from strip or the like ‘
34 |51.04 51.04-08 Waqven fabrics of synthetic filament yarn,
Alllb) obrained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wide
35 | 51.04 51.04-05, 10, 11, 13, 15, 17, 18, 21, 23, | Woven fabrics of synthetic fibres (continuous),
All 25,27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 other than those for tyres of category 114
1\Y
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(1) (2) 3) . (4), ) 6)
36 | 51.04 51.04-54, §5, 56, 58, 62, 64, 66, 72,74, | Woven fabrics of continuous artificial Sibres,
Bl 76, 81, 89, 93, 94, 97, 98 other than those for tyres of category 114
m '
362) §1.04-55, 58, 62, 64,72, 74,76, 81, 89, | a) of which:
94, 97, 98 other than unbleacked or bleached
37 | 56.07 - O $6.07-50, 51, 55, 56, 59, 60, 61, 65, 67, | Woven fabrics of artificial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73,74,77,78, 82, 83,
84, 87 - .
37a) 56.07-50, 55, 56, 59, 61, 65, 67,69, 70, | a) of which: .
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
38 A | 60.01 60.01-40 Knitced or crocheted synthetic curtain fabrics
BIb)1 ‘ including net curtain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocheted
All
40 | 62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes, interior
BlVa) blinds, curtain and bed valances and other
c) furnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made
fibres
41 | ex 51.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12, 20, | Yarn of syntheric filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 25, 30, 41, 42, 43, 44, 46, | put up for retail sale, other than non-textured
48 single yvarn untwisted or with a twist of not
more than 50 turns per metre
42 | ex 51.01 51.01-50, 61, 67, 68,71, 77, 78, 80 Yam of continuous man-made fibres, not put
B up for retail sale:

B. Yamn of antificial fibres; yarn of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured yarn of
cellulose acetare

43 | 51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yamn of staple
55.06 55.06-10, 90 :;iﬁcial fibres, corton yarn, put up for retail
56.06 56.06-20
B

46 | ex 53.05 5§3.05-10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed sheep's or lambs’ wool or

other fine animal hair

47 | §3.06 5§3.06-21, 25, 31, 35, 51, 55, 71,75 Yarn of carded sheep's or lambs’ wool (woollen
53.08 53.08-11, 15 yarn) or of carded fine animal hair, not put up
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(1) (2) (3) (4) (&) {6
48 | 53.07 53.07-02, 08, 12, 18, 31, 40, 51, 59, 81, | Yamn of combed sheep’s or lambs® wool
89 (worsted yarn) or of combed fine animal hair,
53.08 $3.08-21. 2§ not put up for retail sale
B
49 | ex 53.10 53.10-11, 15 Yamn of sheep’s or lambs® wool or of fine
\ animal hair, pur up for retail sale
50 | 53.11 53.11-01, 03,07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or of
52,54, 58,72, 74,75, 82, 84, 88, 91, 63, | fine animal hair
97
51 | 55.04 55.04-C0 Cotron, carded or combed
53 | 55.07 55.07-10, 90 Conton gauze
54 | 56.04 56.04-21, 23, 28 Staple artificial fibres, including waste, carded,
B rombzed or otherwisc processed for spinning
55 | 56.04 56.04-11,13,15,16,17, 18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
A ' or combed or otherwise processed for
spinning
56 | 56.06 56.06-i1, 15 Yarn of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for rerail sale
58 158.01 5§8.01-01, 11,13, 17, 30, 80 Carpets, carpetings and rugs, knotted {made
up or nor)
59 | 5§8.0Z 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65,71, 75, | Carpets and other textile floor coverings, other
ex A 81, 85, 90 ’ than the carpets of category 58
B .
59.02 59.02-01, 09
ex A
60 | 58.03 58.03-00 Tapestries, hand-made, of dhe type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Besuvais and the like,
and ncedleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | 58.05 58.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
A la) 77,79, 90 (bolduc) consisting of warp without wefr
<) ' assembled by means of an adhesive, other than
i labels and similar articles of category 62
B
§9.13 5§9.13-01, 1%, 13, 15, 19, 32, 34, 35, | Elastic fabrics and u-imn{ings (not knitred or

39

crocheted), made from textle materials
assembled from rubber thread
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(1) (2) (3) (4 5 (6)
62 |58.06 58.06-10, 50 Labels, badges and the like, of textile
materials, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shepe or site, woven
58.07 58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yarn (induding flock chenille yarn),
. gimped yarn (other than metallized yarn and
gimped horschair yam); braids and
ornamental trimmings in the picce; tassels,
pompoms and the like :
1 58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not including
: ) woven, knitted or crocheted fabrics; hand or
58.09 . 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, in sirips
99 or in motifs :
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, §5, §9 Embroidery, in the piece, ip sips or in
motifs
63 | 60.01 «60.01-30 Knitted or crocheted fubric of synthetic fibres
Bla) containing by weight 5% or more of
P 3 elastomeric yarn and knitted or crocheted
20'06 $0.06-11,18 fabric containing by weight 5% or more of
rubber thread
60.01 60.01-51, 55 Raschel lzce and long-pile fabric of synthetic
BIb)2 {ibres N
3 .
65 }60.01 60.01.01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74, 75, | Knirted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 38 A and 63, of wool, of cotton or
B Ib)4 of man-made fibres
I
Cl1
66 | 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93,95 Travelling rugs and blankets, other than
A ' knitted or crocheted, of wool, of cotton or of
Bl man-made fibres
11 a)
b)
c)
GROUP Il B
1) (2) (3) (4) (5) {6)
10 | 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knitted or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B
67 | 60.05 60.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
Allb)Sbb) than for babies; household linen of all kinds,
B knicted or crochersd; curtains (including
i drapes) and interior blinds, curtain or bed
gougs 60.06-96, 98 valances and other furnishing aricles knitted
or crocheted; knitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other knirted or crocheted
articles including parts of garmernts or of
clothing accessories
67a) 60.05-96 a) of which:
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n (2) (3) (4) (5) (6)
69 | 60.04 60.04-37, 54, 67, 86 Women's or girls’ slips and petticoats, ic.nirtcd 7,8 128
BIVa)3 or crocheted
b} 2 cc)
c)3
ex d) 24d)
70 | 60.04 60.04-31 Panty-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
Blifa)1l measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
(6,7 tex) )
60.03 60.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
BIIb)1 fibres
72 | 60.05 60.05-11, 13, 15 Swimwear, of wool, of cotton or of man-made | 9,7 103
Allb)2 fibres
60.06 60.06-91
‘B
61.01 61.01-22, 23
BN
61.02 61.02-16, 18
BIlb)
74 | 60.05 60.05-70,71,72,73 Women's or girls' knitted or crocheted suits 1,54 650
Allb)4geg 11 and ensembles, of wool, of corton or
22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 | 60.05 60.05-6¢, 68 Men's or boys® knitted or crocheted suits and 0,80 1250
. Allb) 4 ff) ensembles, of woul, of cotron or of man-made
fibres, excluding ski suits
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knirted or crocheted, of
C wool, of cotton or man-made fibres
D
E
85 | 61.07 61.07-30, 40, 90 Tties, bow ties and cravats not knitted or 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotron or man-made
(o fibres
D
\
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender beits, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts :
B thereof, whether or not knitted or crocheted
c .
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted
88 | 61.10 61.10-90 Stockings, socks and sockettes, not knitted or
B crocheted; other clothing zccessories, parts of
61.11 61.1190 garments or of clothing accessories, other than

for babies, other than knitted or crocheted
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m {2) 3) (0] (5) ©)
90 | ex 59.04 59.04-11, 12,14, 15,17, 18,19, 21" | Twine, cordage, ropes and cables of syrithetic
. . - | fibres, plaited or not .
o1 | 62.04 | 62.04-23, 73 Tents
All
B
93 1 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for the packing
{B1b) of goods, of woven fabrics, other than made
I a) from polyethylene or polypropylesie strip
b2 '
<)

94 | 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 29 Waudding of textle ‘materials and articles
thereof; textile fibres, not exceeding § mm in
length (flock), textile dust and mill neps

95 | ex $9.02 §9.02-35, 41, 47, 51, §7, 59, 91, 95, | Felt and articles therecof, whether or not

97 impregrated or coated, other than floor
coverings 3

96 | 59.03 59.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97 | 59.05 59.05-11, 31, 39, 51, 59, 91, 99 Nerts and nerting made of twine, cordage or
rope and mzde up fishing nets of yarn, twine,
cordage or rope

98 | 59.06 59.06-00 Other articles made from yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
tategory 97

93 { 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat
foundations

59.10 59.10-10, 31, 3% Linoleum, wheiher or not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shaps;

59.11 55.11-11, 14, 17, 20 Rubberized textile fabrics, not knitted or

Al crocheted, excluding those for tyres

1}
ib)
3
59.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
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(03]

(2)

(3)

4

(9

(6)

59.08-10, 51, 61,71, 79

Textile fabrics impregnated, coated, covered

100 | $9.08
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial piastic
marerials
101 | ex 59.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres
109 | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
Al
BI
110 | 62.04 62.04-25,75 Woven pneumatic mattresses
Alll
Bl
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
AlV martresses and tents
BIV
112 | 62.05 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B
D
E
113 | 62.05 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted
114 | 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
Al
Ri
59.11 59.11-15
Alll s)
59.14 5§9.14-00
59.15 55.15-10, 90
59.16 59.16-00
59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59,71, 79,
A 91, 93, 95, 99
Bl
C
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GROUP IV
(1) (2} 3) ()] (5) (6)
115 | 54.03 54.03-10, 31..35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramic yarn
54.04 54.04-10, 90
117 | 54.0§ 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, §5, 61, | Woven fabrics of flax or of ramie
68 '
118 | ex 62.02 62.02-15 Tatle linen, toilet linen and kitchen of flax or
BIb) ramie, other than knitted or crochezed
ex 62.02 62.02-61, 75
B IIb)
I b)
120 { 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
Al curtain and bed valances and other furnishing
B IVb) articles, not knitted or crochetzd, of flax or
rami¢
121 | ex 5§9.04 55.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or
not, of flax or ramie
122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags, of a kind used for the packing
B1la) ; of goods, used, of flax, other than knitted or
! crocheted
123 | ex 58.04 58.04-80 i Woven-pile fabrics and chenille fabrics of fiax
; or ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61.01 61.06-90 Shawls. scarves, mufflers, mantillas, veils and
F ! the like, of flax or ramie, other than knitted or
| crocheted
|
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For practical reasons the product descriptions used in Annex I

are given in the present Annex in sbbreviated fora

Community quantitative Limits

Category Description Units Year Quantitative
Limits
EEC
i Cotton yarn Tonnes 1987 340
: 1988 343
1989 347
1999 350
2 Woven fabrics of cotton Tonnes 1987 6,400
1988 6,496
1989 6,593
1990 6,692
3 Woven fabrics of man-made fibreé Tonnes 1987 1,722
(distontinuous or waste) 1988 1,774
1989 1,827
1990 1,882
4 Shirts, T-shirts and the like, 1000 pieces 1987 2,534
knitted or crocheted io88 2,597
1989 2,652
1990 2.729
5 Jerseys, windcheaters and the 1000 pieces 1987 1,610
Like 1988 1,642
1989 1,675
1990 1,709
6 Woven trousers 1000 pieces| 1987 600::;
1988 618(1)
1929 637(1)
1990 656
7 Blouses and shirt~blouses, wover) 1000 pieces 1987 202
knitted or crocheted 19838 207
1989 212
1990 218

(1) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative
timits @ conversion rate of 5 garments (other than babies®’ garments) of
@ maximum commercial size of 130 cm, for 3 garments whose commercial size
exceeds 130 cm way be spplied for up to 5% of the quantitative limits.
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Category Description Units Year Quantitative
timits
gEC
8 Men's shirts, woven 1000 pieces | 1987 600
1988 612
1989 624
1990 637
9 Woven terry fabrics and toilet Tonnes 1987 691
tinen 1988 712
1989 733
1990 755
12 Socks, other than babies’ 1000 pairs 1987 6,697
1988 6, 864
1989 7,036
1990 7,212
13 Underpants and briefs. knitted 1000 pieces | 1987 1,700
or crocheted 1988 1,734
1989 1,769
1990 1,804
14 Men's overcoats, raincoats, 1000 pieces | 1987 198
cloaks and capes, other than 1985 204
knitted or crocheted 1989 210
1950 216
15 Women's overcoats, raincoats, 1000 pieces | 1987 413
cloaks and capes, other than 1988 430
knitted or crocheted 2980 La?
. 1990 465
16 Men®s woven suits and coordinate| 1000 pieces | 1987 400
suits 1988 410
1989 420
1950 431
17 Men's woven jackets end blazers | 1000 pieces | 9987 374
J 1988 389
1989 405
1990 LT4
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Category Description Units Year Quantitative
limits
EEC
18 Underpants, briefs, night- Tonnes 1987 457
dresses, pyjamas. bath robes, 1988 475
dressing gouwns and the Llke, 1989 494
other than knitted or crocheted 1990 514
19 Handkerchiefs 1000 pieces | 1987 14,800
' 1988 15,24%
1989 15,701
1990 16,172
20 Bed linen , other than knitted Tonnes 1987 1,000
or crocheted 1988 1,025
1989 1,051
1990 1,077
21 Parkas, anoraks, woven 1000 pieces | 1987 370
1988 281
1989 393
1990 404
24 Pyjamas, nightdresses, bath 1000 pieces | 1987 2,676(1)
robes, dressing gowns and the 1988 2,563(1)
like, knitted or crocheted 1989 2,652(1)
1990 2,745
26 Woven and knitted or cr-cheted 1000 pieces | 1987 300
dresses 1988 206
1989 312
1990 318
31 Brassiéres 1000 pieces | 1987 765
1988 796
1989 827
1990 861
52 Pile fabricz and chenille Tonnes 1987 7,815
fabrics 1988 1,906
1989 2,001
1990 2,101

(1) for the purpose of setting off exports against the sgreed quantitative
limits @ conversion rete of 5 garments (other than bsbies’ garments) of a
waximun commercial size of 130 cm, for 3 garments whose zommercial size
exceeds 130 cam may de applied for up to 5% of the quantitative Llimits.
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Category Description " Units Year Quantitative
limits
EEC
32 A 0f which totton corduroy Tonnes 91987 1,527
1988 1,603
1989 1,684
1990 1,768
36 Woven fabrics of regenerated . Tonnes 1987 875
fibres (continuous) 1988 210
1989 946
1990 984
37 Woven fabrics of regenerated Tonnes 1987 1,726
fibres (discontinuous or waste) 1988 1,793
1989 1,865
1990 1,939
39 Linen of all types, other than Tonnes 1987 870
knitted or crocheted, with the 1988 94
exception of category 9 1989 959
1990 1,007
61 Narrow woven fabrics Tonnes 1987 712
1988 740
1989 770
1990 801
66 Travelling rugs and blankets, Tonnes 1987 1,195
other than knitted or crocheted 1988 1,255
1989 1,317
1990 1,383
67 Clothing accessories, other than Tonnes 1987 711:;)
for babies, and other articles, 1988 754(1;
knitted or crocheted, including 1989 799(1)
parts 1990 Bae7
67 A of which sacks and bags of a Tonnes 1987 446
kind used for the packing of 1988 473
goods, made from polyethylene or 1989 501
polypropylene strip 1990 531
Y

(Ty within the quantitative Limit for the Federal Republic of Germany,
the following sublimit is agreed for bed-linen, knitted or crocheted, of cotton,

covered inter alia by Nimexe code 60.05-99 : 1987 : 100 tonnes

1988 : 106 tonnes
1989 s 112 tonnes
1990 = 119 tonnes



CCM.TEX/SB/1303

Page 35
Category Description Units Year | Quantitative
Limits
EEC
69 Knitted or crocheted petticosts 1000 pieces | 1987 866
and slips 1988 961
1989 937
1990 974
73 Track suits : ‘1000 pieces | 1987 s27lt)
1988 568(1,
1989 570(1)
1990 5§93
76 Hern industrial and occupatio~ Tonnes 1987 637
nal clothing .} 1988 669
1989 702
1990 737
90 Cordage of synthetic fibres Tonnes 1987 1,681
1988 1,748
1989 1,818
1990 1,8M
91 Tents Tonnes 1987 2,016
1988 2,137
1989 2,265
1990 2,401
110 Woven pneumatic mattresses Tonnes 1987 2,412
1988 2,533
1989 2,659
1990 2,792

(1) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative
Limits a conversion rate of § garments (other than babies' garments) of
8 maximum commercial size of 130 cm, for 3 garments whose commercial size
exceeds 130 cm may be applied for up toc 5% of the quantitative limits.
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Regional quantitative limits

Category Description Units Nember | Year Regionat
State Quantitative
' Limits
2A Woven fabrics of cotton Tonne D 1987 1,938
other than unbleached or 1988 1,967
bleached 1989 1,997
1990 2,027
F 1987 338
1988 343
1989 348
1990 353
BNL 1987 149
1988 151
1989 154
1990 156
UK 1987 250
1988 254
1989 258
1990 261
DK 1987 645
1988 655
1989 664
1990 674
3 A Woven fabrics of man-madd Tonne F 1987 110
fibres other than 1988 113
unbleached or bleached 1989 117
1990 120
BNL 1987 77
1988 79
7989 82
1990 84
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Category Description Units Nember Yesr Regional
- State Quantitative
1imits
Woven faebrics of poly- :
33 ethylene less than 3m wide Torine BAL :ggz ggg
and uouep sacks 1989 528
1990 549
41 Yarn 9f synthetic fibres Tonne BAL 1987 150
(continuous) not put up 1988 158
for retail sale 1989 167
1990 176
83 Other garments, knitted Tonne F 1987 60
or crocheted 1988 62
1989 65
1990 &7
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PROTOCOL A
TITIE I

CIASSIFICATION

ARTICIE 1

1. The campetent authorities of the Comamity undertake to inform
Czechoslovakia of amy changes in the Tariff and Statistical nomenclatures
before the date of their entry into effect in the Commmity.

2. The cumpetent authorities of ths Commmity undertake to inform
¢  “oelovakia of any decisgions relating to the classification of products
subject to the Agreement within ane month of their adoption at the latest.
Such communication ghall include;

(a) a description of the praducts concerned;

(b the relevant category and the related tariff and statistical

references;
(c) the reasons which have led to the decision.

3. Where a decision on clasgification results in a change of
classification practice or a change of category of any product subject to
the Agreement, the competent authorities of the Comumity shall provide 30
days' notice, from the date of the Commmity's comunication, before the
decision is put in:c effect. Products shipped before the date of entry into
effect of the decision shall remain subject to the earlier classification
practics, provided that the goods in question are presented for importation
into the Comumity within 60 days of that date.

4. Where & Commnity decision on clasgification resulting in a change of
classification practice or a change of oamtegorisation of any product
subject to the Agreement affects a categary subject to restraint, the two
parties agres tO enter into consultation in accordance with the procedures
described in Article 14 of the Agreement with a view to honouring the
obligation under the second subparagraph of Article 10(2) of the Agreement.



COM.TEX/SB/1303
Page 39

TITIE II

ORIGIN

ARTICIE 2

1. Products originating in Czechoslovakia for export to the Conmunity in
accordance with the arrangements established by this Agreement. ghall be
accampanied by a certificate of Czechoslovek origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent
covernmental anthorities of Czechoslovakia if the producte in question can
be considered prcducts ariginating in that country within the meaning of
the relevant rules in farce in the Community.

3. However, the products in Group III may be imported into the Commmity
in accordance with the arrangements established by this Agreement on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document relating to the products to the effect that the
preducts in questicon originate in Czechoslovakia within the meaning of the
relevant rules in force in the Commmnity. ‘

ARTICIE 3

The certificate of origin shall be issued anly on application having been
made in writing by the exporter o, under the exporter’s responsibility, by
his austhorized representative. The oompetent governmental authorities of
Czechoslovakia shall ensure that tha certificate of origin is properly
carpleted and for this purpose they shall call for any necessary
dooumentary evidence or arry cut any check which they oonsicer
sppropriate. |



COM.TEX/SB/1303
Page 40

ARTICIE 4

Where different. criteria foxr determining origin are laid down for products
falling within the sams catsgory, ocertificates or dsclarations of crigin
shall contain a sufficiently detailed description of the goods to enable
the criterion to e determined on the bosis of which the certificets wec
issued or the declaration drawmn up.

ARTICIE 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made ln the
certificate of origin and those made in the documetes produced <o the
custons  office & the purpsse of careying ot the Somlities for
boeorting the product ehall not ipsc facto cast doubt upmn tha statevents
in the certificate.

TITLE IXX

DOUBLE CHECKING SYSTEM RPOR CATESCRIES OF
PROUUCTS WITH CUBNTITAIIVE ILIMITS

Section I

ARTICLE 6

The competent autharities of Czechoslovakia shall issue an ezporec licence
in respect of all omsigmments from Czechoslovakia of textile products
referred to in Annex II, up %0 the relevant gquantitative limits ss mey be
modified by Articles 4, 11 and 13 of the Agreament and of textile products
gubject to any definitive or provisionzl quantitative limits established as
a result of the applicativn of Article 7 of the Agreement.
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ARTICLE 7

1. ' The axport licence ghall conform to the model amnexed to this
Protocol. It must certify inter alia that the quantity of the product in
wtimmmmwtoﬁmstﬂm@mﬂuuwmﬁtmimdfm;m
category of the peoduct in question.

2. Each expart licsnce ehall only cover ane of the catsgories of products
listed in BRnnex Ii of the Agreament. It may be used for oue Or nore
consignments of the products in questian.

3. Where the conversion rate provided for in Annex II is applied, the
following note ghall Le inserted in tox 2 of the export licence:

"conversion rate for garments of a ocommercial size not exceeding

120 cm is to be applied”.

ARTICLE &

The canpetenc Commity authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licance already issued.

ARTICIE ©

1.  Exparts ghall bs set off aguinst the quantitative limits established
for the year ip which shipment of the goods has bsen effected, even if the
exports licence is issued after guch shipment.

2. For the purposes of applying paragraph 1, shipment of the goods is
considersd to have tsken place an the data of their loading on to the
exparting aircraft, vehicle ox vessel.
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ARTICIE 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12 below,
shall be effectsd not later than 31 March of the year following that in
which the goods covaered by the licence have bean shipped.

Section IX

Inportation

ARTICIE 11

Inportation into the Conmunity of textile products gubject to quantitative
limits shall bea subject to the presentation of an import suthorization or
document.

ARTICIE 12

1. The campetent Commumnity authorities sghall issue ths irport
autharization or document referred to in Article 11 within five working
days of the presentation by the importer of the original of the
corresponding export licsnce.

Mbwtmﬂmizaumardoamtmuhevand_fwsumm.

2. ‘The competent Commmnity authorities shall cancel ths already issued
ﬁrportmﬂmizadmcrmtifﬂ\emespmdingmtlicmcem
been withdrawn.

However, if the campetent Gommmity authoricies have not been notified
about the withdrasal or cancellation of the export licence until after the
pinducm have bsen imported into the Commumity, the quantities involved
ghall be set off againat the quantitative limit for the category and the
quota year in question.
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ARTICIE 13

1. If the cowpetant Commmnity authorities find that the total quantities
covered by expxt licences issued by Czechoslovakia for a particular
cstegory in any Agreemant year excesd the quantitative limit established in
Amex IT for that category, as may bs modified by Articles 4, 11 and 13 of
the Agresmesnt, or any definitive or provisional limit sstablished under
Article 7 of ths Agreemant, the sald authorities may suspend the further
isgra of import awrthorisations o documents. In this event, the competent
Commamity miﬂm:_lt.iw shall immadiately inform the authorities of
Czechoglovakia and the spscial consultation procedure set cut in Article 14
of the Agreement ghall be initiated fortlwith.

2. Expurts of Czechoslovak origin not covered by Czechoslovak export
licences issued in accordance with the provisicns of this Protocol may be
refused the issue of import authorizations cr documents by the campetent
Cammumity authorites.

However, withmut prejudice to Article B of the Agreement, if the import of
such products are allowed into the Community by the competent Community
anthorities the quantities involved shall not be set off against the
appropriate quantitative limits set out in Annex II or established as a
regult of the application of Article 7 of the Agreement, without the
express agreament of Czechoslovakia.

TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMN PRWISIONS

ARTICLE 14

1. The export licence and the certificate of origin may comprise
additional copies duly indicated as such. They shall be made cut in English
or Prench. If they are completsd by hand, entries must be in ink and in
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These documrents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be vhite
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less
than 25 g/m2. Each part shall have a printed quilloche-pattern background
making any falsification by mechanical or dhemical msans apparent to the

eye.

If the documents have geveral copies only the top copy which is the
original shall be printed with the guillcche pattern background. This copy
ghall be clearly merked ags “original® and the other copies as “"copies®.
Only the original shall be clearly merked as “original” and the other
copies as "opies®. Only the original shall be accepted by the campetent
autharities in the Commmnity as being valid for the purpose of export to
the Comumity in accordance with the arrangenments established by the
Agrsement..

2. Each drcuent ghall bear a standardized serial mmber, whether or not
printed, by which it can be identified.,

mmmmmdmmamm
- two letters identifying Ceochcslovakia as follows: CS
- two letters identifying Menbor State of destination as follows:

BL = Benelux

DK = Darsmark

DE = Pederal Republic of Germany
ES = Spain

FR = France

GB = Unitsd Kingdam

GR = Greece

IE = Iraland

IT = Italy

PT = Portugal

- a one—digit murber identifying quota year, corresponding to the last
figure in the regpective Agreement year, e.g. 7 for 1987,

- a two-digit mmber identifying the particular issuing office concerned
in Czechoslovakia.

- a five~digit mmber running consecutively fram 00001 to 99999
allocated toc the respective Member State of destination.
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ARTICLE 15

The export licsnce and certificats of erigin may be issued after the
ghipment of the products to vhich they relate. In such cases they shall
bsar eithar the endarsement “delivré e posteriori® or the endorsement
*igzuad retrospectively”.

ARTICIE 16

1. 1In the event of theft, loss cr destruction of an export license or a

certificate of arigin, the exporter may apply to the competent goverrsnental
wmitywﬂmiawduwmﬁa;adupnmwmmm&wtmﬂn
basis of the export documeEnts in his possession. The dGuplicate of any such
certificate or licence 8o issued ghall bear the endorsament “Suplicata®.

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or
certificate of crigin.

TITLE V

ADMINISTRATIVE OQO~OPERATION

ARTICLE 17

The Community and Czechoslovakia shall co-gperate closely to implament the
provisions of the Agreemsnt. To this end, contacts and exchanges of views
(indluding on technical matters) shall be facilitated by both parties.

ARTICIE 18

Inofchrtommﬂwpmperappncatimofthehgmmt.thecammiw
and Czechoslovekia shall assist each other in checking the authenticity and
accuracy of export licences and certificates of origin issued or
declaraticon made under this Protoool.
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ARTICLE 19

Czechoslovakia shall send the Comuissice of the Euwropean Commnities the

names and addresses of ths governmental anthorities conpstent for the issue

and verification of export licences and csrtificates of origin together

with specimens of the stamps used by these authorities. Czachoslovakia

shall also notify the Camission of any changs in this information.
ARTICLE 20

1. Subsaguent verification of certificates or origin or export licences
shall be carried ocut at random, or whanover the curpetent Community
anthorities have reascnable doubt as to ths authenticity of the certificate
o licence cr &3 to the accuracy of the informetion regarding the products

in question.

2. In such cases the compstent authorities in the Commity shall retum
the certificate of arigin or export licence or a oopy therof to the
competent  govermmental authority in  Czechoslovakia giving, where
approprate, the reasons of form or substance for &n enquiry. If the invoice
has been submitted, such invoice or a copy therof shall be attached to the
certificate or licence or its ocopy. The authorities shall also forward any
information that has been obtained suggesting that the particulars given on
the said certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2 of
this Protocol.

4. The results of the subsequent verifications carried cut in accordance
with paragraphe 1 and 2 above shall be commumicated to the conpetent
authorities of the Community within three months at the latest. The
information commmicated shall indicata whether the disputed certificate or
licenoce or daclaration applies to the goods actually exported and whether
these goods are eligible for export in accordance with the arrangements
establishsd by the Agreement. The information shall also include, at the
request of the Commmity, copies of all documantation nscessary to
dertermine the facts fully and in particular the true origin of the goods.
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Should such verifications reveal systemtic irreqularities in the uss of
declarations of origin, the Comumity msy subject imports of the products
in question to the provisicns of Article 2(1) of this Protocol.

S. For the purpose of subsequantly wverification of certificates cof
origin, ccpiesofthecaxtiﬂcatasasweuuanyexpwtdoamnts
referring to tham ghall be kept for at lsast a period of three years by the
Sanpetent governmental authority in Czechoslovakia.

6. Recourse to the random verification procedure specifizd in this
Article must not constitite an cbstacle to the release for home use of the
products in question.

ARTICIE 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Commmity o to Ceechoslovakia indicates or
appears to indicate that ths provisions of this Agreement are being
contravensd, both parties shall co~cperate closely and with the appropriate
urgency to prevent such contravention.

2. To this end, Crachoslovakia shall, on its own initistive or at the
request of the Camumity. carry ocut appropriate erquiries or arrange for
such enquiries to be carried ocut cancerning operations which are or appear
to the Commumnity to be in contravention of this Agresment. Czechoslovakia
ghall communicate the results of these enquiries to the Commnity together
with any other pertinent information enabling the true origin of the goods
to be determined.

3. By agreement between the Community and Czechoslovakia officials
designated by the Commumity may be present at the enguiries referred to in

paragraph 2.



COM.TEX/SB/1303
Page 48

4. In pursuance of the co-cperation referred to in paragragh 1,
Czechoslovakia and the Camunity shall exchange any information censidered
by either partner ¢o be of use in preventing the cmtravention of the
provisions of this Agreemsnt. These exchanges may include information on
textile production in Czechoslovakia and on trads in textile products of a
kind covered by this Agreement betwesn Czachoslovakia and other oountries,
particularly where the Commmity hes reascnable grounds to consider that
the products in question muy be in transit across the territory of
Czechoslovakia pricr to their importation inte the Commmity. This
informnation shall include at the rvequest of the Commmnity copies of all
relevant docgrentation.
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Annex to Protocol A, Art. 2 (1)
1 Exponet aeme kX stress coodtry) ?
E2ponsiewt ieem amease compteie. goy3l ORIGINAL e
3 Ouets year 4 Cateyory momder
Asdl costmgentam Nometo ée categone

§ Consignoe (nesne bl pGeve1s CSomnty)
Destnatane (nem amerse compirte pava)

CERTIFICATE OF 0RI0IK

(Textiia praducts)

CERTIFICAT A ORIGINE

(Prediuiis taxtiiss)
(5 Country of sngen 7 Country of destination
Pays Gongme Pay: Ge destnalion
8 Place ang date of sipmen ~ Biear; of tianspont 0 Supplemenisry details
Liey ot date Sembarguemant - Moyen ¢ bienspon Oonness suppiementanes
10 Marks ang numbers - Number and &ing of packages - DESCRIPTION OF GOODS 11 Quantrty {') 12 FOB value {7}
Quantng (') Valeu: tod (1

Marques-e! numergs - Nomdre el nsture des cols - DESIGNATION DES MARCHANDISES

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

1. the wngerghad, cemtdy tat Ihe goods gestrbed pbove engnsted @ the Country saowa m Boc Ko & @ acrerdzace wih S gromuons @ fvce ;o e Esrogean Economic

Commyndy

Ja sovsaed cortihe g i3 Warchoniises dhapndey ¢i-Gentug SOAL Onigraes x pays Ggurarg dana 2 case 8, contonnimont ux @ispoNbona 6n wigua dons & Commumauid

CCDNORYQUS RINOPEANNR

14 Competent authoidy (some Vel 2901213 towmry)
Atorde cempetenie (oo amei comgiote BT

AL-A

(Sgastwe)

13mp - Calnet)




COM.TEX/SB/1303
Page 50

Annex to Protocol A, Art. 7 (1}
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PROTOCOL B

The exanption providsd for in Article 3(1) of the Agreement in respect of
cottage industry products shall apply anly to the following products:

(a) f£abrics woven on hand- ¢r foot-cperated locms, being fahbrics of a kind
traditionally made in the cottage industry of Czechoslovakia;

{(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the
oottage industry of Czechoslovakia obtained = »wii: “~am the fabrics
referred to above and sewn exclusively by asd ».thou. the aid of any
machine;

(c) traditional folklare textile products made by hand in the cottage
industry of Czechoslovakia as defined in a list to be agreed between
both Parties.

Exemption shall be granted only for products accompanied by a certificate
issued by the competent Czechoslovak authorities in accordance with the
specimen annexed to this Protocol. Such certificates must state the grounds
an which exemption is based and sh2ll be accepted by the corpetent
Community authorities provided that they are satisfied that the products
mmmmmummmmm'mL Shculd
imports of any of the above products reach such proportions as to cause
difficulities to the Commity, the two Parties ghall cpen consultations
fortheith in accordance with the procedre laid down in Articls 14 of the
Agreanent with a view to finding a quantitative zolution to the problem.
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Annex to Protocol 3
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PROTOCOL C

The anmual growth rate for tha quantitative liwits introduced under Article
7 of the Agremment shall bs detennined as follows:

For products in categories falling within Groups II or III, the growth rate
shall be fixad by agreament bhetwsen the Parties in accordance with the
cxsultation procedure establighed in Article 14 of the Agreement. Such
growth rate may in no case be lower than the highest rate applied to
corresponding products under bilateral agresments cooncluded under the
Geneva Arrangement between the Community and other third countries having
a level of trade equal to ar camparable with that of Czechoslovakia.

PROTOCOL D

The Commmity and Czechoslovakia agree that if the Multifibre Arrangement
is extended for a period going beyond 31 Decamber 1990 then the present
Agresment will bs autcmatically prolonged for a further pericd of one year
up to 31 December 1991 in accordance with the economic and technical terms
of the existing Agreament, with the adaptations strictly necessary for the
application of the Agreement for the fifth year.
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AGREED MINUTE

The Czechoslovek Sccialist Republic and the Eurcpean Economic Commumnity
agree that carryovar from ths quantitative limits for the year 1986 of
amounts not used during the year 1986 is autharised up to 7 § of the
corresponding quantitative limits for 1987. Anticipation of a vortion of
quantitative limits for the year 1937 is authorised up to 5 § for any
quantitative limit for the year 1986.

Brugsels, 19 June 1986

Head of Deleqation of the Head of Delegation of the
Czechoslovak Socialist Republic European Economic Commumnity
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF IETTERS
BETWEEN THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
AND THE EUROPEAN BOCONCMIC COMIUNITY

NOTE VERBALE

The Embassy of the Czechoslovak Socialist Kepublic presents

its compliments to the Directorate-General for External Rela-
tions of tne Commission of the European Conrmunities and has

the honour to refer to the Note Verbale 13431 dated £2S. XII. 1§68

whieh reads as follows:

The Directorate-General for External Relations of tne Cormmission
of the European Communities presents t1ts compliments to tre
Embassy of the Czechoslovakx Socialist Republic and ias tne
honour to refer to tie Agreement on Trade in Textile Froductis
between CzecnoslovaeKia ana the Community Initiallea on IZ June

1986.

The Directorate-General wishes to inform the Embassy thet whilst
awaiting the completion of the necessary procedures for tie con-

clusion and the coming into force of tic Agreement, tiae (cmrunicy

1

Y

is prepared to allow the provisions o) the Agreement to arp
de facto from 1 January 1987.

The Directoracte-General wouid be grateful if Czecrnoslovakia woulid

confirm 1ts agreement on the foregoing.

51
©

The Directorate~General for External Relations avails itself
of this opportunity to renew to the Czechoslovak Socialis:

Republie the assurance of its highest consideration.

e 0 /e o0
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The Embassy of the Czechoslovak Socialist Republic has the plea-
sure to confirm its entire consent with the contents of the Hote
Verbale 13431 dated 29. XII. 1886.

The Embaesy of the Czechoslovak Socialist Republic avails
itself of this opportunity to renew to the Directorate-General
for the External Relattons of the Commission of the European

Communities the assurance of its highest consideration.

Commission of the European
Communities

Directorate General for External
Relations

Brussels _
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COMMISSION o BEUSS 8 LS e
OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Dirsciorate-Genaral
External Relations

NOTE VERBALE

The Directorate~-General for Extermnal Relations of the Com-
mission of the European Communities presents its compliments
to the Embassy of the Czechoslovak Socialist Republic and
has the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile

Products between Czechoslovakia and the Community initialled
on 19 June 1986.

The Directorate~General wishes to inform the Embassy that
whilst awaiting the completion of the necessary procedures

for the conclusion and the coming into force of the Agreement,
the Community is prepared to allow the provisions of the
Agreement to apply de facto from 1 Januwary 1987.

The Directorate-General would be grateful if Czechoslovakia
would confirm its ayreement on the foregoing.

The Directorate-General for External Relations avails itself
of this opportunity to renew to the Embassy of the Czechoslo-

vak Socialist Republic the assurance of its highest considera-
tion.

Brussels,

28 wi 98§

Embassy of the

Czechoslovak Socialist Republic
Av. Adolphe Buy!, 150

1050 Brussels
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Note Verbale

The Embassy of the Czechoslovak Socialist Republiec presents its
compliments to the Directorate-General for External Relations

of the Commission of the European Communities and has the honour
to refer to the Note Verbale 13430 dated 29. XII. 1986 which reads

as follows:

The Directorate-General for External Relations of the Com-

mission ofF the European Communities presents its compléments

to the Embasey of the Czechoslovak Soctalist Republic aind has tue
honour to refer to the Agreement between C(Czechoslovakia and

the Community on trade in textile products initialled on 13 June
1986 and in particular to Protocol D and Article 13, para 3 there-
ofs and to the Agreement in the form af an Exchange of Letters

concerning trade in certain products of flax or ramie.

The Directorate-General has the honour to inform the Embasge:

that it 18 now in a posttion to proceed with the necessary
adaptations for the application of the Agreements for the fifth
year as provided for in the said Protocol. Accordingly the Di-
rectorate~General proposes to the Czechoslovak authortties that
the quantitative limits set out in Annex A to this note verbale
should be applied in the year 1991. With reference to Article 13,
para 3, it further proposes that the percentage for the fifth year
of application of the Agreement should be raised to 16 per cent of
the regional quota-share to which the transfer is made.

The Directorate-General would be grateful if the Czechoslovak
authorities would confirm their acceptance of the above cdapta-

tions as agreed at the time of initialling of the said Agreements.
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The Directorate-General also regrets to injorm the Embaésy
tiiat there are certain omissiom in the text of Annex I and
of Protocol A, Article 21 of the Agreement as initialled.
The Directorate-General would therefore propose to the
Czecnoslovak authorities that the additions set out in Annex
B to this note verbale be applied de facto and subsequently
incorporated into the final version of the Agreement for

stgnature.

The Directorate-General for External Relations of the Commission
of the European Communities avails itself of this opporiunity
‘to renew to the Embassy of Czechoslovak Socialist Republic

the assurance of its highest consideration.

The Embassy of the Czechoslovak Socialist Republice has pileasure
to confirm 1ts entire consent with tne contents of the Note
Verbale 13420 dated 29. XII. 1986 including the Annezes A and E.
The Embassy of the Czechoslovax Socialist Republie avails

itself of this opportunity to rernew to the Directorate-General

for the External Relations of the Commission of the FZurcrean

Communities tne assurance of its highest consideraticn.

26 1198/

Brussels,

Commigsion of the European

Communities
Directorate General for External
Relations

Brussels
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COMMISSION . Brussels 29, Xil, 1886
DES COMMUNAUTES
EUROPEENNES

Direction généraie
Ralations extérieures

1 3430 NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Com-
mission of the European Communities presents its compliments
to the Embassy of the Czechoslovak Socialist Republic and
has the honour to refer to the Agreement between Czechoslo-
vakia and the Community on trade in textile products ini-
tialled on 19 June 1986 and in particular to Protocol D and
Article 13, para 3 thereof, and to the Agreement in the form

of an Exchange of Letters concerning trade in certain pro-
ducts of flax or ramie.

The Directorate-~Generz!l has the honour to inform the Embassy
that it 98 now in & position to proceed with the necegssary
adaptations for the application of the Agreements for the
fifth year as provided for in the said Protocol. Accordingly
the Directorate-General proposes to the Czechoslovak authori-
ties that the quantitative limits set out in Annex A to this
note verbale should be applied in the year 1991, With refe-
rence to Article 13, pars 3, it further proposes that the
percentage for the fifth year of application of the Agreement

should be raised to 16 per cent of the regional quota~-share
to which the transfer is made.

The Directorate-General would be grateful if the Czechoslovak
authorities would confitm their acceptance of the above

adaptations as smgreed st the time of initialling of the said
Agreements.

The Directorate-General also regrets to inform the Embassy
that there are certain omissions in the text of Annex I and
of Protocol A, Article 21 of the Agreement as initialled.
The Directorate-General would therefore propose to the
Czechoslovak authorities that the additions set out in Annex
B tc this note verbale be applied de facto and subsequently

incorporated into the final version of the Agreement for
signature,

The Directorate -General for External Reletions of the Com-
mission of the European Communities avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of the Czechoslovak
Socialist Republic the assurance of its highest consideration.

Brussels,
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ANNEX A

CZECHOSLOVAKIA

QUANTITATIVE LIMITS FOR 1991: EEC

Category Unit Quantitative
Limit EEC
1 Tonnes 354
2 - 6793
3 - 1938
4 1000- pieces 2797
S - 1743
6 - 675
7 ~ 223
8 ~ 649
9 Tornes 778
12 1000 pairs 7392
13 1000 pieces 1840
14 - 223
15 - 483
16 - 442
17 - 438
18 Tonnes 535
{9 1000 pieces 16,658
20 Tonnes 1104
21 1000 pieces 416
24 - 2841
26 - 325
31 - 895
32 Tonnes 2206
32A - 1856
36 - 1024
37 - 2017
39 - 1057

Y R
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Category

unit Quantitative
Limit EEC
61 Tonnes ' 833
68 - 1453
67 - 89gC(1)
67A - 563
69 1000 pieces 1013
3 - 617
76 Tonnes 774
90 -
1967
21 - 2545
110 - 2932
7 - 2436
118 - 586
REGIONAL QUANTITATIVE LIMITS FOR 1991
Category unit Member anqtitative
State Limit
2A Tonnes D 2057
F 359
BNL 158
T 265
DK 685
3A Tonnes F 124
BNL 87
33 Tonnes BNL 571
41 - BNL 186
83 - F ‘ 70

(1) Sublimit for the Federal Republic of Germany for bed-linen,

knitted or crocheted of cotton : 1991 : 126 tonnes.
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ANNEX B

Proposed additions to the text of the Agreement on Trade in
Textile Products initialled on 19 June 1986.

Annex I

The folloufng conversion rates should be added to the table of
equivalence

Page Category pieces/kg g/piece
12 29 1,37 730
12 o3 18,2 550
13 73 1,67 600

Protocol A, Article 21

The following paragraph should be added:

Paragraph 5

“Hhere it is established that the provisions of this Agreement
have been contravened, Czechoslovakia and tbe Community may

agree to take such measures as are necessary to prevent a
recurrence of such contravention'.

This paragraph exists in the same form in the Agreement
initialled on 16 July 1982, remains valid and was omitted from
the text initialled on 19 June 1986 by error.



